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VI. Knowledge and Skills Required by Teacher Trainees at Graduation

The knowledge and skill base of language teachers is of primary importance in our
understanding of teacher effectiveness and our approach to educating language teachers
(Richards 2010). What do pre-service teachers need to know before they graduate? What do they
need to be able to do? These questions are best considered in the context of the ‘situated’ nature
of teaching. The teacher's cultural background, personal history and teaching context influence
their view of what good teaching is (Richards 2010). For this reason, effective teaching is not
always easy to define (Tsui 2009). Nevertheless, no matter how competence is defined, the
question of whether teachers have competence remains the same (Soepriyatna 2012).

The first and largest portion of the current section is devoted to summarizing Richards’ (2010)
core dimensions of language teaching expertise and practice. The core dimensions are neither
mutually exclusive nor hierarchically arranged. The ‘can do’ statements within them are
statements made by Richards (2010), or derived from them. In the latter part of this section there
are additional ‘can do’ statements which have been developed with reference to the work of other

researchers.

7.1  Summary of Richards’ Core Dimensions

7.1.1  Core dimension one: language-specific competencies

English is not the first language of most English teachers and it is not necessary to have
English as a first language in order to teach it well. However, in order for effective teaching to
occur, a teacher needs a threshold level of proficiency in the target language. A teacher’s
confidence also depends on their own language proficiency. Effective teaching is dependent on
the teacher being able to:

- comprehend texts accurately,

- provide good language models,

+ maintain use of the target language in the classroom,

- maintain fluent use of the target,

- give explanations and instructions in the target language,

- provide examples of words and grammatical structures and give accurate explanations,

- use appropriate classroom language,

- select target-language resources (e. g., newspapers, magazines, the Internet),

- monitor his or her own speech and writing for accuracy,

- give correct feedback on learner language,
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- provide input at an appropriate level of difficulty and

- provide language-enrichment experiences for learners.

7.1.2 Core dimension two: pedagogical content knowledge

Although there is widespread agreement on what kinds of practical skills language teachers
need to master, there is less agreement concerning the issue of what the subject matter of
language teaching should be. Teachers should be able to do things such as

- understand learners’ needs,

- diagnose learners’ learning problems,

- plan suitable instructional goals for lessons,

- design and adapt tests,

- evaluate and choose published materials,

- adapt commercial materials and

- make use of authentic materials.

7.1.3 Core dimension three: teaching skills

A teacher needs to have readily available a repertoire of techniques and routines including
procedures for such things as

- opening the lesson,

- introducing and explaining tasks,

- setting up learning arrangements,

- checking students’ understanding,

- guiding student practice,

- monitoring students’ language use,

- making transitions from one task to another and

- ending the lesson.

7.1.4 Core dimension four: contextual knowledge
Learning takes place in specific settings which shape how learning occurs and how teachers
behave. Learning to teach is therefore a process of socialization during which teachers need to
- understand the specific values, norms of practice, and patterns of social participation of that
school.
This ‘hidden curriculum’ is often more influential than the prescribed curriculum of an

educational institution.
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7.1.5 Core dimension five: the language teacher’s identity

Practicing teachers encounter new social and cultural roles in their interactions with students.
During their teacher education, a teacher-learner’s identity is reconstructed as they discover
more about what it means to fit into a language teacher’s role. A teacher should

+ be aware of the differing social and cultural roles teacher-learners enact.

7.1.6 Core dimension six: learner-focused teaching

Teaching can be examined from the point of view of teacher performance, but student learning
is the goal. Teachers should be able to

- plan the lesson to reflect learners’ needs and preferences,

- present subject matter from a learner’s perspective,

- engage learners in the lesson,

- make connections with the learners’ life experiences,

- respond to learner’s difficulties appropriately,

- redirect the lesson according to learners’ responses and

- reshape the lesson based on learner feedback.

7.1.7 Core dimension seven: pedagogical reasoning skills
Constructs such as personal theories of teaching are now established components of our
understanding of teacher cognition. Teachers should be able to
- analyze potential lesson content (e. g., a piece of realia, a text, an advertisement, a poem, a
photo, etc.) and identify ways in which it could be used as a teaching resource,
- identify specific linguistic goals (e. g., in the area of speaking, vocabulary, reading, writing,
etc.) that could be developed from the chosen content,
- anticipate any problems that might occur and ways of resolving them and

- make appropriate decisions about time, sequencing, and grouping arrangements.

7.1.8 Core dimension eight: the application of theory and the theorizing of practice

Teacher learning also involves developing the specialized thinking skills which expert teachers
use. The beliefs and understandings we form help us make sense of our experience and decide
which practical actions to take in the classroom. There are two perspectives from which to think
about teacher beliefs and understandings. The first is the application of theory which involves
making connections between the concepts learned during teacher education, and classroom
practices. Teachers should be able to

- make connections between the concepts, information, and theories from teacher education
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courses and classroom practices.
The second perspective from which to think about teacher beliefs and understandings is
theorizing of practice which involves reflecting on our own practices so that we can better
understand the process of language teaching. Teachers should be able to
- reflect on their own practices in order to better understand the nature of language teaching
and learning and to arrive at explanations or hypotheses about them.
Examples of teaching principles which teachers have formulated include
- following the learners’ interest to maintain students’ involvement,
- always teaching to the whole class - not just to the best students,
- seeking ways to encourage independent student learning,
- making learning fun,
+ building take-away value in every lesson,
- addressing learners’ mental processing capacities and

- facilitating learner responsibility or autonomy.

7.1.9 Core dimension nine: membership of a community of practice

To consider language teaching as a something done within our own classroom is to disregard
the potential for learning by participating in a community of teachers having shared goals, values,
and interests. People in a community of practice interact to achieve shared goals and to resolve
workplace issues. Teachers collaborate in order to better understand teaching and learning, to
share knowledge and skKills, and to make changes in practice when necessary. Teachers should
be able to

- collaborate with fellow teachers, university colleagues, and others in the school.

7.1.10 Core dimension ten: professionalism

English language teaching requires specialized academic knowledge and practical experience.
Membership of the profession is based on certain entry requirements and standards. To become
an English language teacher means joining a worldwide community of professionals committed to
taking a transformative view of their own role. Teachers should be able to

- show a managerial approach to professionalism that represents the views of ministries of

education, teaching organizations, regulatory bodies, school principals, etc.

Teachers should be able to

- reflect consciously and systematically on their teaching experiences with open-mindedness,

responsibility, and wholeheartedness.
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7.2 Additional “Can do” Statements

While the preceding summary has been from Richards’ (2010) book, the ‘can do’ statements
which follow are from other sources. They are included because they are supplementary to the
ones listed above, not having been treated specifically by Richards.

Soepriyatna (2012), proposes “can do” statements to assess the competence of high school
teachers of English in Indonesia. The statements are categorized into domains which are
equivalent to the first three of Richards’ core dimensions. Soepriyatna suggests the following
learner-centred ‘can do’ statements, which Richards (2010) does not explicitly address. Teachers
should be able to

- choose activities to encourage various learning styles and

- teach learners how to learn.

Furthermore, the State Government of Queensland, Australia, has a list of Professional
Standards for Teachers (Education Queensland Professional Standards for Teachers, 2010).
Education Queensland, perhaps with recent developments in travel and communication in mind,
advocates that teachers should be able to

- construct relevant learning experiences that connect with the world beyond school and

- integrate information and communication technologies to enhance student learning.

Other relatively recent changes in the way English is used have prompted researchers such as
Seidlhofer (2011) to question the axiom that only communication which conforms to native
speaker norms should be sanctioned. Since English is now the most widely used means of
international communication and since the majority of its users do not speak English as a first
language (Seidlhofer 2011), communication skills and cultural awareness are increasingly
significant in teacher training. Mauranen (2006) suggests that teachers should

+ be familiar with communication skills, such as clarification and repair strategies, which often

promote intelligibility among speakers of diverse of linguistic backgrounds.
Moreover, Byram (2008) suggests that teachers should
- have a critical awareness of their own position and attitudes, a critical understanding of other

cultures, and an ability to mediate between cultures.

7.3 Reflecting on Teacher Development

Having summarized some of the relevant literature, it is appropriate to conclude with the
observations of Richards (2010), who affirms that attempts to define effective teaching are liable

to charges of bias because of the ‘situated’ nature of teaching. However, this should not prevent
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us, he contends, from reflecting on the way we understand language teacher development,
because doing so will place us in a better position to assess how to achieve the goals of language
teacher education.

(Paul McBride)

VII. The Role of ELF and EGAP as a Preparation for Teacher Training

This section examines the role of ELF and English for General Academic Purposes (EGAP) as
a preparation for teacher training. Students at the Department of Comparative Cultures who
aspire to be English teachers generally demonstrate interest and high motivation in their English
language classes. These students tend to fall within the higher band of performers in proficiency
testing situations represented in our particular case by the TOEIC IP test which the students take

twice every year, once in the summer and once in the winter semester.

8.1 Plural Constructions and Conceptualizations of English

The plurality of construction of identities afforded by the ELF paradigm can be effectively
harnessed for the EGAP program to engender and encourage lateral, critical and creative
thinking, very useful for future teacher trainees. The ELF paradigm in its recognition of plurality
and diversity lends itself to enriching understandings of the nature of knowledge and meaning.
In problematizing and departing from fixed, monolithic, acontextual, ahistorical and pre-existent
conceptualizations of language (and by extension, language teaching), ELF opens the way for

teachers to examine the construction of knowledge and meaning in their diverse epistemologies.

8.2 Implications for Conceptualizations of Knowledge and Meaning

Lea and Street (1998 & 2000) discuss various approaches to the teaching and learning of
language, in particular, academic writing. The first approach views text and writing from a
structural viewpoint, where text and writing are seen as being made up of grammar and structural
components including for example, prepositions, conjunctions and phrasal verbs. Language
teaching and learning involve a mastery of various grammar and structural components, often
entailing repetitive and atomized textbook exercises and grammar drills. The second approach
views text and writing as tracing a pattern of text-types or genres like description, narration,
exposition, reflection or argumentation. Each text-type is seen as being typified by certain textual

features related to the staging and organization of ideas, corpora and grammar functions
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identifiable through functional grammar. Language teaching and learning are viewed as
facilitating the approximation or mastery of certain important text-types like exposition or
argumentation. Moving one step ahead of a grammar and structure approach, genre
approximation and mastery are seen as a way of empowering learners through facilitating their
acquisition of skKills linked to their mastery of so-called genres of power, i. e. those genres that are
used in higher education. The third approach views language teaching and learning, especially
writing, as socio-historical and socio-constructive activities. This suggests that knowledge and
meaning are not pre-existent or monolithic (Lillis & Turner, 2001) but constructed through
discussion and negotiation between teacher and student (Lillis, 2003) while giving the (over) due
recognition to rich and diverse socio-histories and socio-specificities that students bring to class.
In other words, language teaching and learning are not so much achieved through textbook
based drills and exercises (although the default mode implies that these are not entirely
dispensed of in some ELF and EGAP programs for reasons to do with the largeness of student
cohorts and the presence of teachers of different language teaching philosophies), process
writing (which simply reinforces the importance and hegemonic power of grammar and structure
as well as generic and hermeneutic absolutes), but through activities that engender an openness
to variety, diversity and the constructed and situatedness of the way knowledge and meaning are
borne out in students’ socio-cultural backgrounds and existential realities. This is in tandem with
current understandings of higher education being a channel and agency for engendering attitudes
of openness and acceptance towards newer, more reflexive and flexible professional and academic

conceptualizations (Peters & Roberts, 2012).

8.3 Implications for the Teaching of ELF and EGAP

In this section, we argue that ELF as a paradigm can be (and has been) woven into enriching
conceptualizations of knowledge and meaning afforded by progressive understandings of
language teaching and learning based on the following foundational tenets, that:

1. Language teaching and learning should engender greater openness to different
conceptualizations of knowledge, meaning and apprehension of identities and realities

2. Language teaching and learning should be empowering as opposed to being oppressive or
disempowering

3. Language teaching and learning should be an integral part of creating discursive spaces for
wider professional and academic discussions

4. Language teaching and learning should acknowledge and promote plurality of socio-cultural

and socio-historical synergies
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5. Language teaching and learning should be part of larger plurilingual, multilingual and multi-
dialectical initiatives promoting multi-dimensional and multi-layered understandings of people,
places and polities

The above tenets are important bearing in mind that the work of educating future teachers should

rightly be a humanizing activity (Freire, 2000) that acknowledges and affirms all of the sKills,

literacies and prior knowledge that they bring into their language learning and in the near future,
into their professional practice as language teachers. Simply relying on the banking and drilling
approach (Freire, 2000) enforces the oppression of passive or rote learning with the costly result
that future teachers are not exposed to more dialogic approaches to the framing and

representation of knowledge through language.

8.4 Classroom Applications

In terms of what can take place in the ELF and EGAP classroom, the above wider dialogic
understandings of language teaching and learning can open up many new avenues for classroom
teachers to plan for lessons that encourage students to engage with challenging issues relating to
the discursive representation of knowledge and meaning through language.

This is to be contrasted with the (unfortunate) examples of reading materials in the Japanese
context that legitimate monolithic understandings of language and culture which should
(necessarily) be shown up as such. For example, a one-sided mono-faceted description of Boston
captured in the following extract from a textbook published in Tokyo reifies a Eurocentric middle-

class stereotype of the place described:

The first European settler arrived in 1624. In 1630, he was joined by a group of Puritans
seeking “religious freedom”---You wouldn’t have to look far to find a sports fan in this city---
In 1918, the Red Sox sold Babe Ruth to the New York Yankees. He claims to have cursed
them. Well, there are many believers because the Sox had to wait 86 years to win another

championship (Rucynski & Berlin, 2006, p. 12)

Such narrow representations of what in reality is a much richer and diverse history of the
place beyond the hackneyed images of Boston harbor and the Boston tea party (Rucynski &
Berlin, 2006) need to juxtaposed with what is now a veritably cosmopolitan city thriving through
the invigorating presence of a diversity of peoples, cultures and languages.

In ELF and EGAP classes, students can be exposed to material enacting the value of diversity

and hybridity. A good example is how the famous Japanese drama, ‘99 4£ D%’ (99-Years of Love)
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based on the story by the Japanese author Yamazaki Toyoko, captures the energy, vigor,
resilience and hope as lived out by a Japanese-American family from the time of the emigration of
the first generation from Shimane Prefecture to the present. With dialogues in English and
Japanese, dramas such as ‘994F M 3%’ are well in keeping with ELF epistemologies, and very much
part of the creative and humanizing aspect of language education.

In terms of classroom and written activities, students can be exposed to tasks that require
them to think reflexively, laterally and critically. Classroom discussions and writing assignments
can be aimed at getting students to put forward their opinions. Critical thinking and responses
are also encouraged through assignment questions that invite students to engage with issues that
require independent thought and mature critique. In so doing, the aim is to prepare students for
their future role as classroom teachers who would similarly be required to help learners engage
with a variety of challenging issues. Apart from using dramas like ‘994E® %’ to encourage
deeper thinking and critique, textbook passages and newspaper articles can also be useful for
eliciting students’ opinions and critical responses.

Through various tasks and activities encouraging and supporting the development of self-
confidence and independent thought, EFL and EGAP classes can work to inspire a future
generation of English teachers.

(Glenn Toh)

X. Integrating Communicative Competence and Pedagogical Competence

9.1 Introduction

In the previous sections, we have talked about the various components which we believe
crucial for pre-service teacher training. Reflecting changes in educational policy discussed in
section II, the College of Humanities at Tamagawa University has decided to revise its existing
secondary school English language teacher training program. The preceding chapters have
discussed the areas which the college has worked on, in order to revise the program. This
chapter will discuss how new program in the DELE (Department of English Language Education)
integrates pre-service teacher training in the areas of communicative competence in English,
pedagogical competence and other relevant skills into a four year teacher training program. The
chapter is divided into four subsections. After the introduction, we will reconfirm what are
considered essential as outcomes of a pre-service English language teacher training program
both in terms of communicative competence in English and pedagogical competence in the next

two sections. We will also talk about some unique courses featured in the ELT training program
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in the DELE in these sections. Then, we will briefly discuss further considerations with special

attention given to intercultural competence, before moving on to the concluding chapter.

9.2 Developing Communicative Competence in English

Communication or ‘Communicative competence’ has been a key word in English language
teaching for nearly three decades (cf. Canale & Swain 1980). Whether or not the term has
identical meaning to everybody, developing the learners’ communicative competence has been
considered an objective of teaching English at secondary schools. Consequently, it is natural to
say that the teachers have to have a high level of communicative competence in English in order
to teach the subject. Therefore, any teacher training program must include a systematic line-up
of courses in order to achieve the goal (see Chapter III). The curriculum of the DELE has been
discussed in earlier chapters. In this section, we would like to add how language courses, i. e.,
ELF and departmental English courses are related to content-based courses, especially those
conducted in English, and how these two groups of courses complement each other. As
discussed in Chapter VIII, the university offers a general English program called ELF (English as
a lingua franca) to its students including those enrolled in the DELE. As the name of the program
suggests, the aim of ELF courses is to develop the students’ communicative competence in
English ‘as a lingua franca’, and thus linguistic models provided in the program are not
necessarily those of particular ‘native-speaker’ varieties (Oda 2013a, 2013b, also see Seidlhofer
2011). This coincides with the models of English the students will eventually teach when they
have become secondary school teachers. Around 80% of the regular users of English are, in fact,
non native speakers (cf. Graddol 2006), therefore, it is natural to believe that there will be more
chances for current Japanese secondary school students to interact in English with its non-native
speakers than with native speakers. The ELF courses will be supplemented by departmental
courses in English for Academic Purposes and those focusing on specific skill areas including
vocabulary and writing. These courses, which were absorbed into an integrated ‘Intensive
courses’ a decade ago, will be available to students once again. They will not only serve as a
preparation for the study abroad program in their third and fourth semesters, but also facilitate
development of the students’ competence in English. In other words, the skills learned through
these English courses will be reinforced by the study abroad programs, and consequently make
the students ready to continue taking upper level courses, many of which are conducted in

English.
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9.3 Developing Pedagogical Competence

The DELE has various courses aiming specifically at developing the students’ pedagogical
competence, so that they will be ready to start their teaching careers when they have completed
the program. Some of the courses are required for students pursuing teachers’ licenses in other
subjects. Therefore, it is difficult for the university to offer these courses in English. This is
especially true for small and mid-sized universities as they have to share these courses with pre-
service teacher trainees in other subjects. These subjects have to be distributed throughout the
four year undergraduate program. As a matter of fact, this might have been one of the obstacles
for a smooth transition between English for general academic purposes (EGAP) and content
based English courses. While we still share those courses in pedagogy with other departments,
upper-class courses are carefully arranged so that there are significantly more options available
for the students in the teacher training program to integrate the content areas they have learned
through the pedagogy courses and communicative competence in English including what is
described as Cognitive Academic Language Proficiency (CALP) (cf. Cummins 1980) developed
through the study abroad programs.

9.4 Some further considerations

As discussed earlier (Chapter III), the DELE has two tracks: the ELT track designed primarily
for teacher training, and the ELF communication track in which the development of the students’
communicative competence in English as a lingua franca is more emphasized. It is therefore
possible to say that the students can take advantage of the resources available in the ELF
communication track. This is particularly true in the areas of intercultural communication,
international mobility and other social science subjects. For example, ‘Conflict Resolution’ is a
required subject for the students of the ELF communication track. While the course will be
conducted both in English and Japanese, the content will be applicable to various situations the
students will face during their study abroad period, or even after graduation. There are several
courses in project management which will also be useful for students entering the teaching
profession.

Lastly, we would like to admit that, in comparison with the curriculum a decade ago, there is
fewer opportunities for the students to take courses in foreign languages other than English.
This may be seen as though we underestimate the value of teaching languages other than
English. We also feel that English teachers should have had experience in learning a foreign

language other than English. Unfortunately, we have made a decision to increase courses in
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English language as well as those content courses conducted in English at the expense of other
foreign languages, considering the various constraints. It is, however, important that both ELF
and departmental English courses are also designed for the students to acquire strategies for
language learning, so that they would be applied when the students will need to learn additional
languages in the future.

(NHE )

X. $bVIC

AATIE 2015 4F BE O B ER 1M CHIAE M ATHED ST D, EJINKEFELFMIEFERE 5
#t (DELE, 1iFR) OFERFMER & (ZIFFIAET Trb N 3RO BIAE £ TORCR % )t
i L7ze SRIOFEFROUMICIE, 20124 X ) BATEMS N, KEMISEAIGED S hTw
HLELF 7027 7 n o, TLTHIZEDRHZWSDEBLZE W) ZE TR, 44
MoO70 77 LA TMEBERTE 2008Vl 2Z X)W <, B H B oSz @ik
FTHEN) ZEWRSIBROTH D, 1712, HVE, VIIFETHLAZELFIZOWTIE, o
REHMLT2OFRETHILICXY, EHEFEHOHWB L VMMEIC R 2 L bbb, &
JII (2012, p.129) BIEHET 2 L5, EFEORELZ T EZEL CTHEHAICHMSEL T LIEE
ST, L7eho T, WiEHESF (DELE, K#) 2% Global Communication, English
in Global Contexts, Multiculturalism in English-Speaking Areas 7z &, ELF OBl & %%5 L7120
LD THEERMEPHEINTBY, MAEIZEBTLXIICH) Fa T A0S NT
Wb, ARBEOB B THFROME I TRILIEEIED L%, 5B LR Z MG L 2275,
BRI OREAENNL TH A ) AEMDORA =) =L VEIOH 2 B DIk 5 X9 #i % D
TIT& 72\

(NHIESE)

MXSEIH

HHEE—Mb (2005) [JACETS000 3&HGE] AT © Ml J5E

LRI RE (2012) TH=8 2 B ) AN IEGEREOT T O] T - KIBHEHEE

KA HACHE, TORIIERE, AR, REISET (2013) [HFEHKE, @0 k2068 Hul: 0oL
S

B H MM (2011) New Crown English Series 1, 2, 3. Wit : =444

MAh#E&HATET (2012) [World Englishes—Ht R O3B~ OIFFE] BOnt IR

RYAEAT (2006) [HiElZ7 V7 &R Bt 0 B)IRFHRGE

AEAEAT (2013) THEBESHEE LCoWGE  Xbx 2 2m26w] B BluEA v 5—F v a )
)%

RGBT, MTHT, Z0A7T, Ml (2012) [&% - KFER 79—V AMEZ EIBETED:



i) FNRELATRRLE A 5475

EBgaIaz=r—3ary<i YA bod3o] B 7 A7 R
R4S (2012) [Hi, friends | 1,2] SRTEEEE, 2012
R (2008) (AR B e AL AEGEM] B0 ¢ PR
R (2009) DNFEREBIGEEFEMSL  AMEREG B B R
FHEA (2010) [WSSEPRAAEIE SRS AR - SuREm) 0 0 O

X
pla
X
X
T (2012) [RETEHETS 7 u—r OV AMOWHEN: ] RABITHE (2012) #13%, 122-130

BXSE

Byram, M. (1997). Teaching and assessing intercultural communicative competence. Philadelphia, PA:
Multilingual Matters.

Byram, M. (2008). From foreign language education to education for intercultural citizenship: Essays and
reflections. Clevedon: Multilingual Matters.

Canale, M. and Swain, M. (1980). Theoretical bases of communicative approaches to second language
teaching and testing. Applied Linguistics. 1, 1-47.

Canagarajah, S. (2007). Lingua Franca English, multilingual communities, and language acquisition.
Modern Language Journal, 91: 923-39.

Cogo, A. (2012). English as a Lingua Franca: concepts, use, and implication. ELT Journal, 66/1: 97-105.

Cogo, A. and Dewey, M. (2012). Analysing English as a Lingua Franca: A Corpus-driven Investigation.
London: Continuum.

Crystal, D. (2008). Two thousand million? English Today 24/1: 3-6.

Cummins, J. (1980). The cross-lingual dimension of language proficiency: implications for bilingual
education and the optimal age issue. TESOL Quarterly. 14: 175-87.

Davies, P. & Pearse, E.. (2000) Success in English Teaching. Oxford: Oxford University Press

Dewey, M. (2012). Towards a post-normative approach: leaning the pedagogy of ELE. Journal of English
as a Lingua Franca, 1/1: 141-70.

Freed, Barbara F. (2008) ‘Second language learning in a study abroad context’, in Nelleke Van Deusen-
Scholl and Nancy H. Hornberger (eds.) Second and Foreign Language Education, NY: Springer, pp.
113-125.

Freire, P. (2000). Pedagogy of the oppressed (30™ anniversary edition). New York and London: Continuum.

Graddol, D. (1997). The Future of English? London: The British Council.

Graddol, D. (2006). English Next. London: The British Council.

Hadfield, J. and Hadfield, C.. (2009) Introduction to Teaching English. Oxford: Oxford University Press.

Jenkins, J. (2000). The phonology of English as an international language: new models, new norms, new
goals. Oxford: Oxford University Press.

Jenkins, J. (2006). Points of view and blind spots: ELF and SLA. International Journal of Applied
Linguistics, 16/2: 137-162.

Jenkins, J. (2009). World Englishes: A Resource Book for Students. London: Routledge.

Jenkins, J. (2012). English as a Lingua Franca from the classroom to the classroom. ELT Journal, 66/4:
486—494.

Larsen-Freeman, D, et al. (2011) Techniques & Principles in Language Teaching. Oxford: Oxford
University Press.

Lea, M. R. & Street, B. (1998). Student writing in higher education: An academic literacies approach’.
Studies in Higher Education 23(2), 157-172.



PR A BT 572000 F 2T L0%

Lea, M. & Street, B. (2000). Student writing and staff feedback in higher education: An academic
literacies approach. In M. R. Lea and B. Stierer (Eds.) Student Wriing in Higher Education (pp. 32—
46). Buckingham: Society for Research into Higher Education and Open University Press.

Lillis, T. (2003). Student Writing as ‘Academic Literacies’: Drawing on Bakhtin to Move from Critique to
Design. Language and Education, 17(3), 192-207.

Lillis, T. & Turner, J. (2001). Student Writing in Higher Education: Contemporary Confusion, Traditional
Concerns’. Teaching in Higher Education 6(1), 57-68.

Malay, A. (2009). ELF: a teachers’ perspective. Language and Intercultural Communication, 9/3: 187—
200.

Matsuda, A. (2002). “International understanding” through teaching World Englishes. World Englishes,
21(3): 436—40.

Matsuda, A. (2009). Desirable but not necessary? The place of World Englishes and English as an
international language in English teacher preparation programs in Japan in F. Sharifian (ed.).
English as an International Language: Perspectives and Pedagogical Issues. Clevedon, UK:
Multilingual Matters.

Mauranen, A. (2006) Signalling and preventing misunderstanding in English as lingua franca
communication. International Journal of the Sociology of Language, (177) 123-150.

Oda, M. (2013a). EFL Programs for Asian Universities in the Era of globalization: The Role of ELT
Professionals. Paper presented at the 60™ TEFLIN International Conference. University of
Indonesia, Bedok, Indonesia. August 29.

Oda, M. (2013b) Reconditioning the Conditions for Second Language Learning: Social Conditions and
Learner Motivation. Paper presented at 11™ AsiaTEFL International Conference. Ateneo de Manila
University, Quezon City, Philippines. October 27.

Peters, M. & Roberts, P. (2012). The virtues of openness: Education, science, and scholarship in the
digital age. Boulder and London: Paradigm Publishers.

Regan, Vera (1995) ‘The acquisition of sociolinguistic native speech norms: Effects of a year abroad on
L2 learners of French’, in Barbara F. Freed (ed.) Second Language Acquisition in a Study Abroad
Context, Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Co., pp. 245-267.

Richards, J. C. (2010). Competence and performance in language teaching. RELC Journal, 41(2) 101—
122.

Richards, J. C. & Schmidt, R. (2002) Longman Dictionary of Language Teaching & Applied Linguistics.
Third ed. Harlow: Longman

Rucynski, T. & Berlin, S. (2006). Experience America! An authentic DVD English language text. Tokyo:
Kinseido.

Seidlofer, B. (2011). Understanding English as a Lingua Franca. Oxford: Oxford University Press.

Slattery, M. & Willis, J.. (2002) English for Primary Teachers. Oxford: Oxford University Press.

Soepriyatna, S. (2012). Investigating and Assessing Competence of High School Teachers of English in
Indonesia. Malaysian Journal of ELT Research, 8(2), 38—49.

Suzuki, A. (2011). Introducing Diversity into ELT: Students teachers’ responses. ELT Journal, 65/2:
145-153.

Toh, G. (2012). Having English as a resource for multicultural understanding: exploring possibilities in
Japanese ELT. Journal of Multilingual and Multicultural Development, 33(3): 301-11.

Tsui, A. (2009). Teaching expertise: Approaches, perspectives and characteristics. In Anne Burns and
Jack C. Richards (eds.), The Cambridge guide to second language teacher education (pp. 190-97).
Cambridge: Cambridge University Press.

Wallace, M. J. 1991. Training Foreign Language Teachers: A Reflective Approach. Cambridge: Cambridge



i) FNRELATRRLE A 5475

University Press.

Jx7YA b

— AR HAREEARE A (2013) [3EFENA LA 8 U THEASROBES Nmbt— > b
KEIETS e i HUTT T & Bk / UEMEZEaemiBas] AT &EEs 4 2] 11H7H
http://www.keidanren.or.jp/journal/times/2013/1107_08.html (3#&7 7 £ 2 20134E12 H31 H)

Education Queensland Professional Standards for Teachers. (2010). Retrieved from
http://education.qld.gov.au/staff/development/standards/teachers/Retrieved January 5, 2014.

SHEFERE I O ISR $ A METe (2011) TEBSLMEEEL L COREBENN L2005 505 F L A
RITER~ G2 FRBEREH IO BEOXEZB LML R II 2= —3 3 YIRAOHE I
) 6H30H
http://www.mext.go.jp/b_menu/houdou/23/07/__icsFiles/afieldfile/2011/07/26/1308888_1.pdf
(RA&T 7 2 22013412 431 H)

HEBAFETEHE (2013) [N LORFHEFOMED HIZonT (FZWRE) ]
http://www.kantei.go.jp/jp/singi/kyouikusaisei/pdf/dai3_1.pdf (##7 7 € A 20144E1H5H).

[ 70— SOWABICHE U 7 3EFh 80 SO g EqTm | (2013) 12 H 13 H SCHRH A5
http://www.mext.go.jp/b_menu/houdou/25/12/__icsFiles/afieldfile/2013/12/17/1342458_01_1.
pdf

ra—N V0 A\MERIEESHE (2012) [70— 50 AMEREE (Fa— )V AMERIEESE %
HEE L) 6H4H
http://www.kantei.go.jp/jp/singi/global/1206011matome.pdf ({7 ~ £ Z 2013412 H 31 H)

JET7u 524 (2013) [JET7 vz ashi#] 7TH1H
http://www.jetprogramme.org/j/introduction/statistics.html (##%7 7 £ A 20134E12 H 31 H)

SCERFREA (2008) [ H AR HE A B4H
http://www.mext.go.jp/a_menu/shotou/new-cs/youryou/chu/__icsFiles/afieldfile/2010/12/16/
121504.pdf (7 7 £ X 20144E1H5H).

SRR (2009) [ S5 oA e B AR 2
http://www.mext.go.jp/component/a_menu/education/micro_detail/__icsFiles/afieldfi
le/2011/03/30/1304427_002.pdf (R#&7 7 £ A 20144E1H5H).

SCHRHEA (2011) [HERHAEFEOWHIZOWT]
http://www.mext.go.jp/a_menu/shotou/senkou/1329308.htm (F¥&7 7t A 20144E1H5H).

SCEBELFAA (2013a) [ 2 30 R B A E i
http://www.mext.go.jp/a_menu/keikaku/detail/__icsFiles/afieldfile/2013/09/19/1339769_1_2.pdf
G772 2201441 H5H).

SRS (20183b) [ 70— N UGS R IG L 72 S RR#0H o S fta i
http://www.mext.go.jp/b_menu/houdou/25/12/__icsFiles/afieldfile/2013/12/17/1342458_01_1.
pdf (&7 27 £ A20144E1H5H).

(B72 Fz¥)
(7=l &728)
(7zA L &LH)
(D72 LITwE)



PR A BT 572000 F 2T L0%

(T35 HI)
(F2b L VARAR)
(%2794 K, =)
(b, ZL V)



F] FNRSFHAE 5505

Designing an Integrated Curriculum for Teacher Training

Masaki ODA, Sadao TAKAHASHI, Megumi TAN]JI, Shigeyuki HIDAI
Ayako SUZUKI, Hirobumi MATSUMOTO, Paul MCBRIDE, Glenn TOH

Abstract

This study discusses various components for pre-service teacher training at the Department of
English Language Teaching in the College of Humanities at Tamagawa University. The key con-
cept of the new department planned to start in 2015 is to identify English as a lingua franca rather
than a foreign language and design the teacher training curriculum accordingly. Studying in a
program that effectively introduces both ELF and EGAP tasks and materials into college class-
rooms, students are expected to integrate communicative competence and pedagogical compe-
tence needed in their future career. Acquisition of communication skills which enable them to in-
teract with English speakers of various linguistic and cultural backgrounds is also emphasized.
Teachers with this intercultural competence will be able to conduct secondary-school English
classes with a wider, richer scope of language and culture. A study abroad program can also con-
tribute to enhancing students’ intercultural competence, provided that it is integrated into the
teacher training curriculum in a meaningful way. All the components, including ELF, EGAP,
classes on teaching skill and theory, analysis of national policy on language learning and teach-
ing, and the study abroad experience, should together create a meaningful four-year “story” for
students who aspire to be teachers at secondary schools.

Keywords: Teacher Training, Curriculum Design, English as a lingua franca
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